STOMADRESS

Jednodijelna, samoljepljiva vreéica s ispustom i Stomahesive®

podlogom / Egyrészes leereszthet6 zacské Stomahesive®

tapadodfeliilettel / Saéek jednodilny vypustny / Jednoczesciowy worek ileostomijny z
przylepcem z materiatu Stomahesive® / Jednodielne

vypustné vrecko s ochrannou vrstvou Stc hesive® / Enodelni z vre¢ko na izpust
in Stomahesive® kozno podlogo / OGHOKOMMNOHEHTHbIV UNIEOCTOMHbIA KanonpueMHUK C
3awmTHbIM cnoem Ctomaresus /

lleostomie de unica folosinta cu adeziv din material Stomahesive®/

WneocTtomHa Top6uuka ¢ aaxe3us ot matepuan Stomahesive® 3a eaHokpaTtHa ynotpe6a /
Uhekordselt kasutatav ileostoomikott

materjalist Stomahesive® liimiga / Vienreizéjas lietoSanas ileostomas maisins, pashposa dala
no Stomahesive® materiala / Vienkartinio naudojimo ileostomijos priemoné su medziaga
»Stomahesive®*

Uputstvo za uporabu / Hasznalati utasitas / Navod k pouziti / Instrukcja stosowania / Navod
na pouzitie / Navodila za uporabo / UHcTpykuus no npumeHenuto / Instructiuni de utilizare /
Uputstvo za upotrebu / UHcTpykuum 3a ynoTtpe6a / Kasutusjuhend / Lietosanas pamaciba /
Naudojimo nurodymai

Veliki / Nagy méretii / Velkoobjemovy / Duzy / Velkoobjemové vrecka / Vrecka za veliko
koli¢ino izlo¢kov / Bonbwoii / Mare / Fonsima / Suur / Liels / Didelis
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Proizvod je namijenjen sakupljanju otpadnih tvari kod osoba sa stomom.
Namjena

Upravljanje izlaznim sadrzajem stome.

Indikacije za upotrebu

Za upotrebu s kolostomom ili ileostomom.

PRIPREMA ZA PRIMJENU VRECICE

Koza oko stome mora biti ¢ista, suha i bez otapajucih ili masnih sastojaka.
Preslikajte to¢ne obrise stome na zastitni papir ljepljive podloge.
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PRIMJENA
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Osigurajte da podlozna plocica dobro prilijeze oko stome.
ODSTRANJIVANJE
UPORABA KVACICE ZA ZATVARANJE
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Ovaj proizvod moze ostati na mjestu primjene za vrijeme kupanja, tusiranja ili plivanja.

OTPADNE TVARI

Primijeniti domaca pravila/propise o otpadnim tvarima.

Opaska: Ukoliko se pojavi iritacija koze, savjet lije¢nika je potreban.

Ovaj proizvod namijenjen je samo za jednokratnu upotrebu i ne smije se ponovo koristiti. Ponovna
upotreba moze dovesti do povec¢anog rizika od infekcije ili krizne kontaminacije. Fizitka svojstva
proizvoda mozda vise nece biti optimalna za namijenjenu upotrebu.

Nakon upotrebe ovaj proizvod predstavlja potencijalan bioloski opasan otpad. Rukujte proizvodom i
odlozite ga u otpad u skladu s prihvaéenom

medicinskom praksom i vazeéim lokalnim zakonima i propisima.

U slucaju ozbiljnog incidenta tijekom upotrebe ovog proizvoda ili kao

posljedica njegove upotrebe, molimo da to prijavite proizvodacu i nadleznim drzavnim tijelima.

Za sve obavijesti o ConvaTec proizvodima, izvolite se obratiti na nize

naznacenu adresu.

- —© 2023 ConvaTec Inc.

® je registrirani zastitni znak za ConvaTec Inc.

A sztéman at tavozo valadék kezelésére.

Rendeltetés
A sztéma kimenetének kezelése.

Alkalmazasi javallatok
Kolosztdma vagy ileosztoma esetén hasznalandé.

ZSAK ELOKESZITES

A kivezetd nyilas koruli borfeltletnek tisztanak és szaraznak kell lennie, mentesnek mindenféle
oldoszertdl és zsirnemi anyagtol.

A hasznalati utasitast kdvetve rajzolja at a sztéma koérvonalat a tapadoéfeliilet boritopapirjara.
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FELHELYEZES

=

Bizonyosodjon meg réla, hogy a zsak szorosan illeszkedik a sztéma koré.

ELTAVOLITAS

A ZAROKAPOCS HASZNALATA

A terméket nem kell eltavolitani firdés, zuhanyozas vagy Uszas idején.

HULLADEKKEZELES

Tartsa be a helyi hulladékkezelési kdvetelményeket/szabalyokat.

Ez az eszkdz kizardlag egyszeri hasznélatra szolgal. Az eszk6zt nem szabad ismételten hasznalni.
Az ismételt hasznalat a fertézés és a

keresztszennyezédés nagyobb kockazatat eredményezheti. Ismételt

hasznalat esetén az eszkéz fizikai tulajdonsagai nem feltétlenil optimalisak a rendeltetésszer(
hasznalathoz.

Hasznalata utan a termék potenciélis biologiai veszélyt jelenthet. Az elfogadott orvosi gyakorlatnak
és a hatalyos helyi térvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen kell kezelni és artalmatlanitani.
Ha az eszkdz hasznalata kdzben vagy kdvetkeztében sulyos incidens

kovetkezik be, azt jelenteni kell a gyarto és a helyileg illetékes allami hatosag felé.

Megjegyzés: Ha irritacio jelentkezik kérnyezd bérfellileten, keresse fel kezel6orvosat.
A ConvaTec termékekkel kapcsolatos részletesebb informacioért keressen meg benntinket az
alabbi cimen.

© 2023 ConvaTec Inc.
® az ConvaTec Inc.

Pomiicka je urcena k osetfovani vyvodu.

Uéel pouziti

Nakladani s vystupem stomie.

Indikace pro pouziti

Pro pouziti s kolostomii nebo ileostomii.

PRIPRAVA SACKU

KizZe v okoli stomie musi byt ¢ista sucha a zbavena v8ech necistot a
mastnoty.

Nacrtnéte obrys stomie na zadni stranu podlozky na vystfihovaci tercik.
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NASAZOVANI
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2Zvlasté peclivé pritisknéte podlozku v tésném okoli stomie.
ODSTRANENI{

POUZITi SVORKY

S pomtickou je mozno se koupat, sprchovat nebo plavat.
LIKVIDACE POMUCEK
Musi byt v souladu s pravnimi predpisy.

Tento prostiedek je uréen pouze pro jednorazové pouziti a nesmi se pouzivat opakované. Opako-
vané pouziti mdize zpUsobit zvy$ené riziko infekce nebo kfiZzové kontaminace. Fyzické vlastnosti
prostiedku jiz nemusi byt optimalni pro uréené pouziti.

Po pouZziti mlze tento vyrobek predstavovat potencialni biologické nebezpedi. Manipulujte s nim
a likvidujte ho v souladu se zavedenymi zdravotnickymi postupy a platnou mistni legislativou a
predpisy.

Pokud v priibéhu nebo v diisledku pouzivani tohoto prostfedku dojde k

zavazné mimoradné udalosti, ohlaste ji vyrobci a pFislusnym statnim organdm.

Poznamka: V piipadé vyskytu jakychkoli komplikaci se poradte s Iékafem nebo sestrou.
Dalsi informace mUzete ziskat na nize uvedené adrese.

© 2023 ConvaTec Inc.
® registrované obchodni znacky firmy ConvaTec Inc.

POLSKI

Do zaopatrywania przetok.

Przeznaczenie

Postepowanie z trescig stomijng.
Wskazania do stosowania

Do stosowania z kolostomig lub ileostomig.

ZAKLADANIE WORKA
Przed zatozeniem worka upewnij sig, ze skora jest czysta, sucha i bez
zadnych tlustych substanciji.

Narysuj zarys przetoki na papierze zabezpieczajacym cze$¢ przylepng worka.

N

ZASTOSOWANIE

Upewnij sie ze cze$¢ przylepna worka doktadnie przylega wokoét stomii.

| ZDEJMOWANIE

ZAMYKANIE WORKA ZA POMOCA ZAPINKI

Produkt ten moze by¢ pozostawiony na skorze podczas kapieli, lub ptywania.

NISZCZENIE PO UZYCIU

Zastosuj sie do lokalnych wymagari/przepiséw dotyczacych usuwania

odpadow.

Ten wyrob jest przeznaczony do jednorazowego uzytku i nie powinien by¢ uzywany ponownie.
Ponowne uzycie moze prowadzi¢ do zwiekszenia ryzyka zakazenia lub skazenia krzyzowego.
Wiasciwosci fizyczne wyrobu moga przesta¢ by¢ optymalne do przewidywanego zastosowania.
Po uzyciu ten produkt moze stwarza¢ potencjalne zagrozenie biologiczne. Produkt nalezy obstu-
giwac i utylizowac zgodnie z przyjeta praktykg medyczng oraz stosownymi lokalnymi i krajowymi
przepisami ustawowymi i

wykonawczymi.

Jesli w trakcie stosowania tego wyrobu lub w wyniku jego stosowania wystapi powazne zdarzenie,
nalezy je zgtosi¢ producentowi i wkasciwym organom krajowym.

Uwaga: Jesli pojawi sie podraznienie skory, nalezy skontaktowac¢ sie z lekarzem.

Wiecej informacji na temat produktéw ConvaTec mozna uzyska¢ kontaktujac sie z nami pod
ponizszym adresem.

© 2023 ConvaTec Inc.
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(sK) SLOVENSKY

Pre starostlivost o vyvod stomie.

Urcené pouzitie

Riadenie stomalnej produkcie.

Indikacie na pouzitie

Na pouzitie s kolostomiou alebo ileostémiou.

PRIPRAVA VRECKA

Koza v okoli stomie musi byt ¢ista, sucha a zbavena akychkolvek
rozpustadiel alebo mastnych latok.

Pouzite nakres na krycom papieri ako pomécku a obkreslite obrys stomie.
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POUZITIE

| P
Zabezpecte pohodiné pripevnenie v okoli stémie.
ODSTRANENIE
POUZITIE KONCOVEHO UZAVERU
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Tento vyrobok méze byt pouZivany aj pri kipani, sprchovani a plavani.
ZNEHODNOTENIE
Pridizajte sa miestnych poziadaviek/ pravidiel znehodnocovania.

Tato pomédcka je uréena na jedno pouZzitie a nema sa pouzivat opakovane. Opakované pouzitie
mdze viest k zvySenému riziku infekcie alebo krizovej kontaminacie. Fyzikalne vlastnosti pomacky
vtedy uz nemusia byt optimalne pre uréené pouzitie.

Po pouziti méZze tento vyrobok predstavovat potenciélne biologické riziko. Manipulujte s nim a
likvidujte ho v stlade s akceptovanou lekarskou praxou a platnymi miestnymi pravnymi postupmi a
nariadeniami.

Ak pocas pouzivania tejto pomdcky alebo v dosledku jej pozitia dojde k

zavaznému incidentu, nahlaste to vyrobcovi a svojmu vnatrostatnemu Gradu.

Poznamka: Ak sa objavi podrazdenie, obréatte sa na odborny zdravotnicky personal.
Dalsie informacie o vyrobkoch ConvaTec dostanete na doleuvedenej adrese.

© 2023 ConvaTec Inc.
® registrovana znacka ConvaTec Inc.

(D) SLOVENSKI

Za uravnavanje izlockov iz stome.

Predvidena uporaba
Uravnavanje stomalnih izlockov.

Indikacije za uporabo
Za uporabo pri kolostomi ali ileostomi.

PRIPRAVA PRIPOMOCKOV
Koza okoli storni mora biti Cista, suha in brez kakrsnihkoli topil ali mas¢ob.

Uporabite merilo za rezanje in naredite obris stome.

N

UPORABA

Prepric¢ajte se ¢e se primoc¢ek dobro prilega stomi.
ODSTRANITEV

UPORABA SPONKE

Pripomocek lahko pustite na telesu tudi med kopanjem, tusiranjem in
plavanjem.

ZAVRZENJE
Pri zavrZenju pripomocka upostevajte krajevne zahteve in predpise.

Ta pripomocek je namenjen samo za enkratno uporabo in ga ne smete uporabiti znova. Ponovna
uporaba lahko poveca tveganje za okuzbo ali navzkrizno kontaminacijo. Poleg tega se fizicne
lastnosti pripomocka lahko spremenijo tako, da ni ve¢ optimalen za predvideno uporabo.

Po uporabi lahko izdelek predstavlja potencialno biolosko nevarnost. Z izdelkom ravnajte in ga
odloZite skladno s potrjenimi medicinskimi praksami ter veljavnimi lokalnimi zakoni in predpisi.

Ce med uporabo tega pripomoéka ali poslediéno zaradi njegove uporabe pride do resnega inciden-
ta, z njim seznanite proizvajalca in va$ nacionalni organ.

OPOMBA: Ce se pojavi drazenje koZe, se posvetujte z zdravstvenim
delavcem.

Za podrobnejse informacije o pripomockih ConvaTec se obrnite na nas na spodnjem naslovu.

© 2023 ConvaTec Inc.
® je registrirani zas¢itni znak ConvaTec Inc

(@ PYCCKUMA

MpumMeHAeTcA AnA cbopa KULLIEYHOrO COAEPXKMMOro U3 CTOMbI.

HasHaueHue
KOHTpOI‘Ib 3a CTOMasibHbIMW BblAENEHUAMN.

MNMokasaHuA K NPUMEHEHWIO
[nA ncnonb3oBaHWA ¢ KOMOCTOMOM UM UIEOCTOMOM.

NPEAYNPEXAEHUE:

Heo6xoaumo obpatyats 0co60€e BHUMaHUE MpU UCTMOMb30BaHNUN afare3vBHOM MPOAYKLMM BOKPYT
BOCMa/IEHHOW YPOCTOMbI, OCOGEHHO B CBA3U C PACLUMPEHHBIM MOYETOUHUKOM U OTCYTCTBUEM
MOY€EBOro ny3blpA. B peakux criyyanx KNMHUYecKue oT4eTbl OTMEYatoT NpUCyTCTBIE aareavisa B
MOYEBOW CUCTEME Y TakuX nauveHToB. B cnyyae o6Hapy>KeHWA YacTuL, B MOYEBbLIBOAALLMX NYTAX
onpefennTe BO3MOXHOCTb AaSbHEMLLETO UCMOMb30BaHWA aAre3nBHbIX MPOAYKTOB N HAYHUTE
COOTBETCTBYIOLLYIO K/IMHUYECKYIO Tepanmio.

NnoAroTOBKA MELLKA

Koxxa BOKpYr CTOMbI JOSIKHA BbITb YUCTOM, CYXOM, HE [OMKHA NOABEpraTseaA
BO30EVICTBUIO PACTBOPUTESNEN WM XXKUPOCOAEPIKALUMX BELLECTB.

Vcnonb3yA MapkUpOBKY Ha 3alUMTHON Gymare NnacTuHbl, Ha4epTUTe
TOYHBIA KOHTYP CTOMBI.
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NPUKNEMBAHUE MELLUKA
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Y6eautech B NIOTHOM NpUNEraHnn BOKPYr CTOMbI.
CHATUE MELLKA
UCNOJIb3OBAHUE 3AXKUMA
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,ﬂaHHOe usgenve MOXXeT OCTaBaTbCA Ha Tesie Ha BPpeMA NPUHATUA BaHHbI, Aylia Uan nnaBaHuA.

YTUNU3AUKNA
CnepnyinTe MECTHbIM NpaBuiam 1 TpeboBaHNAM yTUAN3aLNA.

370 n3penve npeaHa3Ha4eHo UCKIIOYUTENBHO ASIA OAHOPA30BOrO MPUMEHEHWA, U ero He
crnepyeT MCronb30BaTh NOBTOPHO. [OBTOPHOE MCMOMb30BaHVE N3AENUA MOXET NMPUBECTU K
MOBbILLEHHOMY PVCKY MH(PULIMPOBAHWA N NMEPEKPECTHOrO 3arpA3HeHVA. MNpy MOBTOPHOM
MCMONb30BaHNN hr3nNHeckne XapakTepucTyK U3AENVA MOryT yXKe Haasiexxallum o6pasom He
COOTBETCTBOBATH LIENIAM, AJS1A KOTOPbIX OHO NPeAHa3HaYeHo.

Mocrne MCNonb30BaHUA 3TOT NPOAYKT MOXET NPeACTaBNATb GVOOrMYECKYIO OMAcHOCTb.
O6palyainTech ¢ U3nenmem v yTUIn3npyinTe ero B COOTBETCTBUM C NMPUHATON MeAMLMHCKON
I'IpaKTVIKOVI n ,El,el7ICTByIOLL|,VIMI/I MECTHbIMU 3aKOHaM1 1 HOPMAaTUBHbLIMW LOKYMEHTaMU.

Ecnun Bo Bpema Unu B pesynbTaTe UCMosb30BaHNA 3TOr0 W3AENUA MPOU3OLNO CEPbE3HOE
MPOUCLLECTBUE, COOBLUMTE 06 ITOM MPOM3BOAUTENIO U OpraHy (eepasibHON BnacTu.
Mpumeyanue: Mpy BO3HVKHOBEHUM PA3APaXKEHNA HA KOXKE MPOKOHCYbTUPYITECH C BPA4OM.

© 2023 ConvaTec Inc.
®/™ ykasbiBaeT Ha Toprosble Mapku ConvaTec Inc.

ROMANA

Pentru deservirea fistulelor.

Utilizare prevazuta
Managementul produsului stomic.

Indicatii de utilizare
Pentru utilizarea in asociere cu o colostomie sau ileostomie.

APLICAREA PUNGII

inainte de aplicarea pungii, asigurati-vé ca pielea este curata, uscats,
si lipsita de substante grase.

Desenati conturul fistulei pe hartia de protectie a portiunii adezive a
pungii.

N




APLICAREA

=

Asigurati-va ca partea adeziva a pungii se ataseaza complet in jurul stomei.
INDEPARTAREA

INCHIDEREA PUNGII CU AJUTORUL CLEMEI

Acest produs poate fi pastrat pe piele in timpul imbaierii sau la inot.

__DISTRUGEREA DUPA UTILIZARE
Respectati cerintele/regulamentele locale privind eliminarea deseurilor.

Acest dispozitiv este exclusiv de unica folosinta si nu trebuie reutilizat.
Reutilizarea poate determina un risc crescut de infectie sau contaminare
ncrucisata. Este posibil ca proprietatile fizice ale dispozitivului s& nu mai
fie optime pentru utilizarea prevazuta.

Dupa utilizare, acest produs poate fi un risc biologic potential. Manevrati
si eliminati in conformitate cu practica medicald acceptaté si legile si
reglementarile locale aplicabile.

Daca in timpul utilizarii acestui dispozitiv sau ca urmare a utilizarii
acestuia s-a produs un incident grav, va rugam sa il raportati
producétorului si autoritatii nationale.

Nota: In cazul aparitiei de iritatii cutanate, contactati-va medicul.

Puteti obtine mai multe informatii despre produsele ConvaTec
contactandu-ne la adresa de mai jos.

© 2023 ConvaTec Inc.
® este 0 marca comerciala inregistrata a ConvaTec Inc.

BBJITAPCKU

3a cmctynu.

MpeaHasHaveHne
YHpaBneHme Ha OTAENAHOTO OT CTOMaTa CbAbpPXXUMO.

Moka3aHuA 3a ynotpe6a
3a ynoTpe6a npu KonocTomMa Unu uneoctoma.

NPUNOXEHWUE HA TOPBUYKATA:
Mpenn pa npunoxute TopbuykaTa, yBepeTe ce, Ye Koxara e YnCTa, cyxa u 6e3 Ma3Hu BellecTBa.

OvyepTaiiTe chuctynaTta BbpXy XapTUATA, MOKpMBALLa 3anensaliaTa 4acT Ha Topbuykara.

N

NMPUNOXEHUE
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YBepeTe ce, Ye 3anensawara 4yacT Ha TopbuyKaTa e npukperneHa HambHO OKOJo cToMaTa.
OTCTPAHABAHE

3ATBAPAHE HA TOPEUYKATA C NMOMOLLTA HA Knunc

To3un NpoAyKT MoXe Aa Gbae OCTaBEH BbPXY Koxara Mo Bpeme Ha KbraHe Uu ryBaHe.

YHULLOXABAHE CNE[l YIOTPEBA

anﬂbp)KaIZTe Ce KbM MECTHUTe MSMCKBaHMH/peFﬂaMeHTM OTHOCHO OTCTpPaHABaHETO Ha
oTnagbuu.

Tosa uspenue e camo 3a eaHoKpaTHa ynoTpeba u He TpAGBa fa ce U3Mnon3sa NoBTOPHO.
MoBTOpHaTa ynotpe6a Moxe [a AoBeae A0 MOBULLEH PUCK OT MHAEKLNA U KPbCTOCAHO
3ambpcABaHe. OU3NYECKNTe CBOVCTBA Ha U3AENMeTO MoraT Aa He ca Beye onTUMasHu 3a
npensuaeHarta ynotpeba.

Cnep ynotpeba To31 NpoayKT MOXe Aa e NnoTeHumanHo 6nonornyHo onaceH. [la ce 6opasu 1 na
Ce 1n3xBbp/aA B CbOTBETCTBME C Bb3npueTaTa MeguunHcKa npaktuka n npuiioxXuMmMTe MeCcTH
3aKOHV 1 pasnopendu.

Ako no BpemMe Ha U3non3BaHeTo Ha ToBa usnenve Unu BcnencTteme Ha U3nosi3aBaHeTo My ce
CNy4n CEpUOo3eH UHUMAEHT, MONA, CbobLLETe 3a TOBA HA NPOU3BOAUTENA U HA HALMOHaNHUA
KOMMNeTeHTeH opraH.

3abenexka: Ao ce NOABU KOXHO [pasHeHe, cBbpxeTe ce ¢ BawwuA nexkap.

© 2023 ConvaTec Inc.
® nokassa TbproBcka mapka Ha ConvaTec Inc.

EESTI

Fistulite hoolduseks.

Ettendhtud kasutus

Stoomi eritise juhtimine.

Kasutusnéidustused

Kasutamiseks kolostoomi voi ileostoomiga.

KOTI PAIGALDAMINE

Enne koti paigaldamist veenduge, et nahk on puhas, kuiv ja vaba mistahes rasvainetest.

Joonistage fistuli piirjooned koti kleepuvat osa katvale paberile.

N

PAIGALDAMINE
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Veenduge, et koti kleepuv osa oleks taielikult stoomi timber kinnitatud.
EEMALDAMINE
KOTI SULGEMINE KLAMBRI ABIL
1>
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Selle toote vdib suplemise voi ujumise ajaks nahale jatta.

HAVITAMINE PARAST KASUTAMIST
Jargige kohalikke ndudeid/maéaruseid jaatmete korvaldamise osas.

HOIUSTAMISTINGIMUSED

Seade on ette nahtud ainult Uhekordseks kasutamiseks ja seda ei tohi uuesti kasutada. Korduvka-
sutamine voib suurendada infektsiooni- voi ristsaastumise ohtu. Seadme fliiisikalised omadused ei
pruugi olla enam ettenahtud kasutamiseks optimaalsed.

Kasutamise jargselt voib toode olla potentsiaalne bioloogiline oht. Kéidelge ja visake &ra vastavalt
aktsepteeritud meditsiinilisele tavale ning kohastele seadustele ja maarustele.

Kui selle seadme kasutamise ajal vdi selle kasutamise tulemusel esineb ohujuhtum, teatage sellest
tootjale ja oma padevale riigiasutusele.

Mérkus. Kui tekib nahaarritus, votke Uhendust oma arstiga.

Lisateavet ettevotte ConvaTec toodete kohta saate, kui votate meiega
Uhendust alloleval aadressil.

© 2023 ConvaTec Inc.
® tahistab ConvaTec Inc. kaubamarki.

ATVIESU

Fistulam.

LietoSanas noliks

Stomas izvadproduktu savaksanai.
LietoSanas indikacijas

Izmanto$anai ar kolostomu vai ileostomu.

MAISINA UZLIKSANA
Pirms maisina uzlikSanas parliecinieties, ka ada ir tira, sausa un attaukota.

Uzzimejiet fistulas kontdiru uz papira, kas nosedz maisina pasliposo virsmu.

N

PIELIETOJUMS

=

Parliecinieties, ka maisina paslipo$a virsma ir pilnTba pielipusi adai ap stomu.
NONEMSANA

MAISINA NOSLEGSANA, IZMANTOJOT KLEMMI

Lietojot So izstradajumu var mazgaties vai peldéties.

UTILIZESANA PEC LIETOSANAS
leverojiet vietéjas prasibas/noteikumus par atkritumu savaksanu.

ST ierTce paredzéta tikai vienreizéjai lietoanai un nav lietojama atkartoti. Atkartota lietosana var
palielinat infekcijas risku vai iek§&jas inficéSanas risku. lerices fizikalas Tpasibas var vairs nebat
optimalas paredzétajai lietoSanai.

Pé&c lietodanas $is produkts var potenciali bat biologiski bistams. Rikojieties un utiliz&jiet saskana ar
pienemto medicTnisko praksi un attiecigajiem vietgjiem likumiem un normativiem.

Ja §Ts ierTces lietoSanas laika vai tas lietoSanas rezultata ir noticis nopietns negadtjums, ladzu,
zinojiet par to razotajam un savas valsts kompetentajam iestadém.

Piezime. Ja rodas adas iekaisums, sazinieties ar savu arstu.

Plasaku informaciju par ConvaTec produktiem var sanemt, sazinoties ar mums, izmantojot zemak
noradTto adresi.

© 2023 ConvaTec Inc.
® ir ConvaTec Inc. piederos$a precu zime.

Fistuléms tiekti.

Numatytoji paskirtis

Stomos turinio tvarkymas.

Naudojimo indikacijos

Skirta naudoti pacientams, kuriems atlikta kolostomija arba ileostomija.

MAISELIO PRIJUNGIMAS

Prie$ prijungdami maiselj pasirapinkite, kad oda baty $vari, sausa ir be jokiy riebiy medziagy.
Ant lipniajg maiselio dalj dengiancio popieriaus nupieskite fistulés kontara.

N

PRIJUNGIMAS

) N~
| P
Pasirapinkite, kad lipnioji maiSelio dalis visiSkai prilipty aplink stoma.
NUEMIMAS
MAISELIO UZDARYMAS SPAUSTUKU
1>
20
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Sis gaminys gali likti ant odos maudantis arba plaukiojant.

SUNAIKINIMAS PO PANAUDOJIMO
Laikykités vietos reikalavimy / reglamenty dél atlieky $alinimo.

Si priemoné skirta naudoti tik vieng kartg; draudziama jg naudoti pakartotinai. Naudojant pakar-
totinai, gali padidéti infekcijos arba kryZzminio uzter§imo rizika. Priemonés fizinés savybés gali
nebeatitikti naudojimo paskirties.

Po panaudojimo Sis gaminys gali kelti biologinj pavojy. Tvarkykite ir Salinkite laikydamiesi pripazin-
tos medicinos praktikos ir galiojanciy vietiniy jstatymy ir kity teisés akty.

Jeigu naudojant $ig priemone arba dél jos naudojimo jvyko rimtas incidentas, praneskite apie tai
gamintojui ir valstybés kompetentingai institucijai.

Pastaba. Jeigu atsiranda odos sudirginimas, kreipkités j gydytoja.

Daugiau informacijos apie ,ConvaTec" gaminius galima gauti susisiekus su mumis toliau pateiktu
adresu.

© 2023 ConvaTec Inc.

® yra ConvaTec Inc. prekinis Zenklas

MD

Medicinski proizvod / Orvostechnikai eszkdz / Zdravotnicky prostfedek /Wyréb medyczny /
Zdravotnicka pomécka / Medicinski pripomoéek / MeauuvHckoe nanenve / Dispozitiv medical /
MepvumHcko usgenuve / Meditsiiniseade / MedicTniska ierfce / Medicinos priemoné
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Proucite upute za uporabu ili elektroni¢ke upute za uporabu / Olvassa el a hasznélati utasitast
vagy az elektronikus hasznalati utasitast / Viz navod k pouziti nebo elektronicky navod k pouziti /
Zapoznac¢ sie z instrukcjg uzywania lub elektroniczng instrukcjg uzywania / Precitajte si navod na
pouzitie alebo elektronicky navod na pouZitie / Preberite si navodila za uporabo ali elektronska navo-
dila za uporabo / O6paTuTech K MHCTPYKLMAM MO NPYMEHEHNIO 1 06paTUTECh K 3N1EKTPOHHBIM

MHCTPYKUMAM no npumeHeHwio / Consultati instructiunile de utilizare sau consultati instructiunile
electronice de utilizare / HanpaseTe cnpaska B MHCTPyKUMUTE 3a ynoTpeba nnu HanpaseTe
cnpaska B eN1eKTPOHHWUTE MHCTPYKLMKM 3a ynoTpeba / Vt kasutusjuhendit voi vt elektroonilist

kasutusjuhendit / lepazistieties ar lietoSanas pamactbu vai iepazistieties ar elektronisko lietoSanas
pamacTbu / Zr. naudojimo instrukcijg arba elektroning naudojimo instrukcijg

®

Samo za jednokratnu uporabu / Egyszer hasznalatos / Nepouzivat opétovné / Nie uzywaé
powtornie / Nepouzivajte opakovane / Ni primerno za ponovno uporabo / 3anpeT Ha NoBTOpHOe
npumeHenme / De unica folosintd / He nsnonssaiite nostopHo / Uhekordseks kasutamiseks /
Vienreizéjai lietoSanai / Nenaudoti pakartotinai

Sadrzi biologki materijal Zivotinjskog podrijetla / Allati eredet(i biologiai anyagot tartalmaz /
Obsahuje biologicky material zvifeciho ptvodu / Zawiera materiat biologiczny pochodzenia
zwierzgcego / Obsahuje biologicky material Zivo¢isneho pévodu / Vsebuje bioloski material
Zivalskega izvora / Conep>mT 61MONOrMYecKuii MaTepyan X1MBoTHOro npoucxoxaeHns / Contine
material biologic de origine animala / Cbabp>xa 6uonornyeH Matepuan oT XXMBOTUHCKA
npomaxof, / Sisaldab loomset péritolu bioloogilist materjali / Satur dzivnieku izcelsmes biologisko
materialu / Sudétyje yra gyvininés kilmés biologinés medziagos

®

Uvoznik / Importér / Dovozce / Importer / Dovozca / Uvoznik / UmnopTep / Importator / BHocuten /
Importija / Importétajs / Importuotojas

UVJETI CUVANJA / TAROLAS / PODMINKY SKLADOVANI / WARUNKI
PRZECHOWYWANIA / PODMIENKY SKLADOVANIA / POGOJI / SHRANJEVANJA / YCJIOBUA
XPAHEHUA / INSTRUCTIUNI DE DEPOZITARE / YCJIOBUA HA CbXPAHEHME /
HOIUSTAMISTINGIMUSED / LAIKYMO SALYGOS / UZGLABASANAS APSTAKLI

30°C
86°F
10°C
50°F

Cuvanje u navedenim temperaturnim granicama / Hdmérséklet hatarértékek / Omezeni teploty /
Dopuszczalna temperatura / Obmedzenie teplét / Mejna temperatura / TemnepaTypHbiii AvanasoH
xpaHeHusa / Limita de temperatura / TemnepaTypHu rpaHvum / Séilitada temperatuuri vahemikus /
Uzglabasanas temperatras ierobezojumi / Laikymo temperattros intervalas

o
<

T

Cuvati na suhom / Szaraz helyen tartandé. / Chranit pred vinkem / Chroni¢ przed wilgocia /
Uchovavajte v suchu / Hraniti v suhem prostoru / Bepeub oT Bnaru / A se pastra la loc uscat /
CbxpaHnaBaiTe npogykTa cyx / Hoida kuivas / Uzglabat sausa vieta / Laikyti sausoje vietoje

Convalec Limited
First Avenue, Deeside Industrial Park
Deeside, Flintshire, CH5 2NU, UK

E UNOMEDICAL A/S

Aaholmvej 1-3, Osted

4320 LEJRE DENMARK

Belgié 023899742 or 0800-12011

Bosna i Hercegovina 080020208

(anada 1-800-422-8311

Ceskd republika 800122111

Chile 800-210-113

(rma Gora 800101102

Danmark +45481674 74

Deutschland 0800-78 66 200

Festi 8003030

Egypt (2012) 3645495/ (2012) 5557478

Espafia 936023700

France 0800358480

Hong Kong / &7 852-25169182

Hrvatska 01/5508 999 or 0800 8000

Ireland 1800721721

Israel +97239256712

Italia 800930930

Kosovo 044/ 116722

Latvija 80005333

Lietuva 8-800-70001

Luxemburg +32 23899742 or 0800-23157

Magyarorszdg 0680201201

Malaysia 1-800-830-601

Nederland 0800-0224444 - stomazorgproducten
0800-0224460 - wondzorgproducten

Norge +47210967 90

Osterreich 0800-216339

Polska 0800120 093

Portugal 800201678

Roménia +4021 23023 90 or 0800 800 045

Singapore 65-62459838

Slovenia 0801545

Slovensko 0800800 111

Srbija 01131151521li 0800101102

South Africa +27(0)861 888 842

Suisse 0800-551110

Suomi +358207659 630

Sverige +46020-212222

Thailand 66-2-6147000

Tiirkiye 0216 416 52 00

United Kingdom 0800 282 254 - Ostomy Care
0800 289 738 - Wound Therapeutics

HrE /A 4006 065576

ey 82-2-34536333

Poccua +78002008099

benapycb +78002008099

Ypaina + 380444518551

Kazaxcran +78002008099

MaxesoHuja +38923122797

bbnrapua 0800 18 808

WWW.convatec.com
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